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= literature of Portuguese background in Canada faces a problem
t also affects other writing in this country — it fails to achieve the sta-
=15 of mainstream literature.” In fact, the use of expressions such as
hnic fiction” and ‘immigrant fiction” (Simone 1995: xvii) or ‘multicul-
al fictions” (Hutcheon and Richmond 1990: 2) implies the existence
American or Canadian literature as a reality opposed to these other
tures.

Such a perception cannot be considered just a matter of prejudice. In
he Portuguese case, multiple factors contribute to the marginal status
+f this literature: some of the writing relates exclusively to homeland

of life, emerging as ethnographic exercises of memory and
lgia rather than literature (for example, Vincente 1995). Other
do achieve an acceptable literary form but suffer from the same
tent-related problems (for example, Melo 1996, 1994). Yet others
ume the form of chronicles, being published primarily within so-
led ethnic newspapers either in Canada or elsewhere (for example,
rvalho 1997; Joel 1995). A feature that most of these works share is
they appear in the Portuguese language, without the involvement
any Canadian publisher.
ch characteristics undoubtedly help to segregate these works of
n. But it is a conscious and self-imposed segregation, sometimes
+ within the tradition of a single writer who epitomizes the home-
‘s literature, As D’Alfonso points out: “The challenge for ethnic
is to derail this tradition, by forcing the past to really go off ona
+ and into another dimension, where tradition, if this is what we
er, will endow them with a true collective significance. Without
voluntary act of reanalysis ethnic writers can never find their place
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trees, a distant church steeple; the snow has not yet melted. On S
Miguel, when I left, the trees were in bloom. We have been trave
for two days already. I did not realize before the extent of this country
and, as the official who met us in Halifax explained, there is much
more to the West” (Minni 1993: 51).

1t is the human factor, however, that conveys the sense of differen
or strangeness — above all, the lack of human feelings towards imm
grants, who were treated like numbered or tagged objects: “We
instead, have been divided into groups, at random like so much 1
gage, and have been tagged with lapel colours; orange for Quebec
for Ontario, and blue for British Columbia. Estevan received orange
Peero and I are red. So we are not to remain together after all’ (51).

ings of revolt and indignation, of shame and dishonour. Honour, p
and dignity are sometimes the only possessions that immigrants
rely on to survive in a strange or even hostile environment. The d
vation of these basic rights provokes bitter remarks from the narr
“Arriving, we stayed at the YMCA, which I understand is a Chri
place, until our owners came to collect their baggage —us. Lam b
about that day; never was I so humiliated. Still with our red ta
gathered in the gymnasium and stood in a line along the wall w’
farmers inspected us. Like slaves at a market, I thought’ (51-2).
It is a thought that is going to remain deep inside him for a
time; as he later remarks: ‘It is different for me. My resentment, w
began at the slave market, has grown steadily, and now I do not tt
will last the year of my contract’ (53). However, mixed feelings
these thoughts, reflecting one of the immigrants” myths — the n 0
succeed in the host country, not just as catharsis but also as a ma
pride and dignity. Such pride and dignity are often related not ¢
new country but to the homeland: ‘Can I be deported for not fu
my contract? I have mixed feelings about this. If my father wer
now, I'd kiss his feet and beg forgiveness, but I can not go back
Miguel a failure and face the derision of the village elders. Ev
can still hear their scorn, “Young fools. Young fools.” When I g
it will be as a success and that means I must find a job’ (55).
This excerpt, reminiscent of the biblical parable of the prodigal so=
also introduces another concern common to a large number of nes
comers —a firm decision to return home after some years of ha
and saving. This feeling, however, is often based on fanta






















